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La interna ideo. 

Interna ideo. Multaj parolas pri ĝi. luj por, aliaj kontraŭ, sed 
ĉiuj komprenas ian ideon kaŝitan en la lingvo mem. Oni diras: 

— Esperanto portas ideon pri fratiĝo inter la popoloj, pii 
amo ... 

Sed oni ankaŭ rediras: 

— Esperanto estas nur lingvo kiel Ciuj lingvoj; kian ideon 
ĝi povas alporti ? Oni ja ankaŭ en Esperanto kverelas; Esperanto 
estas uzata ankaŭ de ŝovinistoj por pure ŝovinistaj celoj, kiuj 
tute ne proksimigas nin al la interpopola fratiĝo. 

Mi ne intencas prezenti al vi ĉiujn por-kaj kontraŭdiroj pri 
la Jnterna ideo. flmbaŭ partioj samtempe pravas kaj iom eraras. 

Etektive la lingvo konsistas el elementoj, kiuj ne havas ion 
komunan kun la „ideo Vi konas la elementojn de la lingvo kaj 
vi bone scias ke inter ili estas nenia ideo, do en Esperanto ne 
povas sin kaŝi ia ideo; ĝi, ktel lingvo, ne havas internaĵon, sekve 
al ĝi mankas la tiel nomita ..interna ideo“. 

Esperanto tamen servas al ni, al la ideoj, kiujn ni posedas 
. kaj vastigas. 

La interna ideo estas interne en ni, kaj al ĝi nome servas 
Esperanto. Vi bone scias kio estas la Interna ideo, sed vi ne 
devas atendi ke ĝi venu al vi kune kun la ellerno de la lingvo, 
ne, vi devas ĝin kulturi en vi, ke ĝi kresku kaj ptre de Esperanto 
penetru en ĉiujn terangulojn. 

La interna ideo devas vin transformi, plibonigi, ĉar ĝia unua 
postulo esias: 

— la amo, amo al la proksimulo, amo al ĉiu. 

Kaj se oni insistas ke Esperanto portas en si ian „interna 
ideo", la vero estas ke efektive 

— Esperanto estas kreita por servi al la homoj de la tuta 
mondo, kiuj komprenis kaj alprenis tiun internan ideon. 

Tiu „interna ideo" ne ekzistas de la tempo kiam kreiĝis 
Esperanio, ĝi estas maincva, kaj Esperanto venis en la mondon 
servi ai ĝi. 
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Vi ja scias ke Esperanto servas al mullaj personoj, por 
diversaj celoj kaj ĝiaj uzantoj sentas nenian ideon, ili restas la 
samaj homoj kun siaj malnovaj eraraj kredoj; al ili Esperanto 
ne malhelpas ec militi kontraŭ esperantistoj de alia nacio. Tio 
estas, Car ili ne sentas en si tiun „internan ideon\ sed nur al- 
prenis !a lingvon por siaj celoj. 

Se D ro Zamenhof, la kreinto mem de la lingvo deklaris 
antaŭ !a II Esperanto-kongreso en Ĝenevo, ke kun esperanto, kiu 
servas nur por praktikaj Kaj komercaj celoj, li ne deziras havi 
ion komunan, ii komprenis, nome, ke li ne deziras havi ion 
komunan kun tiuj personoj, kiuj uzas Esperanton nur por komercaj 
kaj aliaj bezonoj de la mainova mondo, sed ke li oferis sian 
tutan vivon por tiuj, kiuj bezonas unu faciian internacian lingvon, 
uzata kaj uzota nur por la noblaj celoj de la interhoma paco kaj 
amo, nur por vere homaj idealoj: 

Amo, libereco, interkompreniĝo. reciproka helpado, frateco ... 

Altiĝu do unue ĝis tiu idealo esti vera homo, alprenu kaj 
kulturu cn vi la Jnternan ideon" kaj nur tiam uzu Esperanton 
por semi konstante ... D. S. 


ESPERftNTA ANTOLOGIO 

F \I unu ■ no 



Vi vekiĝas en la biuo de 1’maten’ senbrua, 
super vi salute svingas florajn branĉojn la siringoj, 
kaj ekiras vi ebria pro arom' magia 
al la suno kun plektitaj en hararo oraj ringoj. 

Vin salutas la printempo — de la amo tempo, 
papilioj ekenvias al gracia korpo via, 
ĉirkaŭbrakas vin lazuro en la sinoj puraj, 
kaj sur via frunto sorĉa dolĉe kisas vin radio. 

Via vivo estas festo, de la amo nesto, 

kaj ne konas via koro la ĉagrenon, la doloron. 

En la sonĝoj vi nur ridas, vi nur beion vidas 
kaj deziras nur feliĉon via amoriĉa koro. 

Ja vi estas for de 1’urbo de la homperturbo — 
tie en la homaj koroj kreskas sole nigraj f oroj, 
ne penetras en kabanoj sunradia mano, 
nur la Mort’ — eterna sorto, kisas ame junajn korojn. 

Dum labor’, en bluzoj biuaj, niaj tagoj fluas 
nin kuniras la turmentoj, dolorsentoj kaj ĉagreno, 
sed ne konas vi, ĝojriĉa, nian grandfeliĉon: 
povi viŝi for al iu unu larmon nur almenaŭ. 


Sofia, 1925 


Zahari Zahartev. 

¥ 
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1. Sunsubiro 


Sunsubir’. Cielo ruĝas 
kaj sub ĝi — mortanta tag’. 
Okcidenten sun’ rifuĝas 
oost penega, granda vag’. 


Tremetante sunradioj 
adiaŭas kun akvar’. 

Blankaj mevoj — revoj miaj 
flugss foren al la mar’. : . 


2 Mutuna skizeto 


Fiav-aŭtun, — sezono plora\ . . 

Super urb’ nebulo pendas 

kaj interne, mia koro 

pro !a mank’ de varmo plendas. 

■ 

Jam aŭdebla ne plu estas 
ia ĝojiga kanto birda — 
la petolo en la koro 
ne plu briias, ĝoje*flirta. 

En branĉaro de la arboj 
insideme siblas vento — 
en animo dolorplena 
regas, nestas griza sento . . . 

Sa mokov . 'fe-odoro- 


Resonoj 

F \I D* Debeljanov* 

— La haveno de miaj deziroj 
min allogas a! lasta ripoz’. 

— Kaj min vokas krueiaj admiroj — 
de maiĉasto purpura la roz’. 

— Dormi pace en son|o nirvana 
estas mia pasia sopir' .., 

—- Ho, min tentas la tento satana, 
min disŝiras la fia dezir’! 

* 

— La alkovoj de mia sanktejo 
tutpleniĝis je stranga dezert’. 

— Mian karnon vampir-araneo 
malcastigas — kaj monstra vespert’. 

—- Mia vojo kondukas al alto, 
kie brilas nur astro kaj stel’. 

Ho, mi scias, mi scias ke baidaŭ 
min tutkovros ia nokia malhel'. 

Asen Grigorov. 


Saf ia. 
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Sunsubiro 

Kiam la sunsubiro forsonoros kaj forrulos facilajn gutojn 
de laciĝo, Vi venu, ĉar tiam mi estas ple^ soifa por karesoj. 

Kiam la sunsubiro forploros per lastaj radioj, ho venu, ĉar 
tiam mia animo, dorlotata de milda bluo kaj fluganta en rozaj 
gutoj, estas soifa por karesoj kaj amo. 

Kiam la sunsubiro formortos, venkite de la vespero, vi venu 
konsoli la lamentojn de mia animo. 

La pinoj tremetas en revoj. 

La lunradioj rompiĝas kaj disfalas je mji eretoj, kiuj karesas 
la foliojn kaj saturas la aeron per aromo de ekzotikai landoj. 

Venu tiam, kiam Dio ekbruligas la stelojn kaj kiam la Mo- 
mento fariĝas Eterneco, pliiongiĝante ĝis senfino. 

Venu dum la trankvila nokto, mi ornamos vian bruston per 
Blanka rozo ... 

La sekretoj nin karesos sen timo kaj malĝojo. La koro de 
l'eterneco surŝutos nin per sonĝaj floroj kaj per potencaj batoj 
ĝi kantos super mia sorto. 

Vidu, la Cieloj estas tiel trankvilaj. Super ni maldormas la 

patra okuio de nia Dio . . . 

Venu! Ni sonĝados kaj preĝados ĝis aŭroro . . . 

c^Fi* ' Dora Stanoeva. 


Luma strio 

fll Sonjo. 

La nigreta togo de senluna stela nokto sterniĝis sur la tero. 
Malproksimaj altajoj kaj proksimaj arboj kaj arbustoj staris 
senmovaj, kiel ekmortintaj dekoraĵoj de pentrista bildo, |us finita 
por rea riparo kaj mankigita de sia majstro-kreinto. Meze 
antaŭe kuŝis vastajo mara, simila al malhela kaj senkolora velura 
makulo. Menie lumeto, nenie eĉ fajrero. Bpenaŭ aŭdetas maronda 
plaŭdeto. Plena manko de vivsigno — ŝajne ekmortis eĉ la aŭtoro 

de ĉio ĉi. 

Briletis nur !a sennombra stelaro de 1'ĉielo kaj blanketis iom 
la nokto nur pro ĝia brileto. Cu povas oni ne senti dezertecon 
en sia animo dum tia momento? Kai ĉu povus oni toleri tian 
turmentan senton kaj ne serĉi pliesperigan signon de vivo in.er 
tia tempo de morto? Me! 

Mia rigardo glitas ĉirkaŭen kaj haltas sur la velura tago de 
la rnaro, komencata de la alta bordo mem, en ia abismo sub 
rr iaj piedoj, kaj finata malproksime per la rekta linio de l’hori- 
zonto. Kai frapis mian riqardon io neordinara en la komuna tono 
de I bildo senviva. Rekte antaŭ mi. de la bordo ĝis la horizonto, 
sur la mara velurajo senkolora, kuŝis arĝenta strio, en kies limoj 
vidatis la sulka dorso de la ondoj, movantaj kaj lebrilantaj 
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arĝentan lumon, kie! mil fajreroj, kiuj saltetas, brulas kaj esting- 
iĝas. Kia estas la deveno de tiu Ci luma strio sur la nigra ebe- 
naĵo de 1'senviva maro? Mi levis kapon Cielen kaj komprenis. 
Inter palaj mitiardaj steletoj brilis, ne alte super la horizonto, unu 
brilega astro. ĉia lumo rebrilis sur la mara spegulo kaj kvazaŭ 
desegnis ies vojon. Tamen ktes ? . . . — lo trakuris mian cerbon 
kaj mi ellasis sopiron, kiam dekstraflanke, ĉe la malproksima 
horizonto, mi rimarkis marŝantan fajron. 

En la malluma senviva nokto de 1'mondo vagas la ŝipo de 
Thomaro. Ĉu signita estas ĝia vojo? Fakte en ĝi estas vtvo — 
tie brilas fajroj kaj estas homoj. kvankam ĉirkaŭe regas dezerto. 

La ŝipo marŝas malrapide, sed konstante. Antaŭ ĝi ne 
vidatas vojo, sed malintence ĝi direktas sin al mia rimarkita jam 
luma strio. Kaj la anlaŭaĵo de l’ŝipo jen — jen tuŝas !a strion; 
poste tuta eniris la strion ; poste la fajroj de l’ŝipo ekstaris sur 
!a strioj kaj fine, laŭ mia atendo, la tuta ŝipo turnis sin kaj 
ekmarŝis laŭ stria direKto. Jes! La ŝipo de l’homaro, portanta 
en si vivon, jam glitas sur vojo lume signita kaj celita. Muziko 
ekbruis en tiu ŝipo. . 

Fiera ĝojo trakuris mian animon kaj mi ellasis malpezigan 
sopiron kun feliĉa rideto. Tia skuiĝis mia cerbo kaj antaŭ miaj 
okuloj ekstaris belega vizio. 

Elpost la ŝipo elkreskis du blankaj ombroj, kies ambaŭ 
paroj da okuloj rigardis ĝoje la ŝipon. Modeste kontenta rideto 
tremis sur la lipoj. Super ties kapoj brilis la astro, kiel verda 
kvinradia stelo kaj verdeta estis !a rebrila strio, signanta vojon 
eelitan kaj celatan. 

Mi komprenis. flntaŭ mi, sub la korpuso de 1’ŝipo homara, 
kuŝis fa vojo de 1'modeste en laboro kaj espero forpasita vivo. 
Sindonaj al la homaro kaj fideiaj inter si, geedzoj D-ro Ludoviko 
Lazaro kaj Klara Zamenhof ĝin postlasis por edifo kaj sekvo de 
Ttutmondo. 

Mi vidis iiujn gekamaradojn dumvivajn, kiui jam mortintoj, 
vivos eterne en la koroj de homoj kaj, inter la mallumoj de 
1’malamo, de i militoj kaj de 1’egoistaj interesoj, direktos al ideaio 
supera pri es;:onta tutmonda fratiĝo la popolojn nune dividitajn. 

(Jtinam Ciu geedza paro postlasu luman strion per sia vivo 
por la novaj generacioj! Ke oni tra mallumo densa sekvu luman 
vojon f . . , 

Varna, 13. ill. 1925. Stela MorbilU. 


Cu vi estas membro de CJEFV ? 

Se jes, vi komprenis bone vian esperantistan devon. Se 
ne .. . aliĝu tuj. Mur kun la helpo de ĉiuj esperantistoj Esperanto 
fariĝas vere internacia lingvo, uzata en la praktika vivo per !a 
servoj de (JEfl. 
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Pn la neceso de lingva Disciplino 

kaj de aŭtoritata lingva centro skribis la 14. IV. 1910 Doktoro 
E. Fleischer, Dresdeno: 

„La oficiala mezurilo „metro“ estas kontrolata de internacia 
komisiono. Se ni sipozus, ke tiu ĉi komisiono ŝanĝus la longecon 
de la metro, tuj la tuta mondo enkondukas la ŝanĝitan metron,. 
por ke liu valora mezurilo konservu sian internaciecon. 

Kontraŭe, se iu maternatikisto (kio cetere estas fakto) trovus, 
ke la mezuro de la metro ne estas tute dusta, kaj sukcesus unuigi 
plurajn personojn en «Societo por la enkonduko de korekta me- 
tromezuro“, tiu ĉi societ > aŭ eble ĝia urbo (feliĉe tio ĉi ne estas 
fakto) mezurus per alia metro. Ja eble la magistratanoj sukcesus, 
konvinki la landan registaron, kaj tiam ilia landeto forlasus la 
internacie fiksitan mezurilon. 

Tia »sukceso“ kompreneble instigus aliajn matematikistojn 
al plua labcro, kaj baldaŭ iu alia fakulo farus reklamon por sia 
„ankoraŭ pli korekta* mezurunuo. Eb!e li konvinkus sian landeton, 
kaj tiam ankaŭ tie regus aparta mezurunuo. Fine, iom post iom, 
ĉiu regno kaj ĉiu landeto havus sian propran mezurunuon kaj !a 
bona ĝenerala mezurilo M metro' ĉesus esti ĝenerala, ĉar pro la 
kondamninda malforteco de la centra aŭtoritato ĝi ne estus plu 
internacia. 

Kaj tiei ĉiu nova vorto, kiu sen klarigo kiel neoficiala vorto 
troviĝas en gazetoj aŭ libroj, helpas detrui la internaciecon de 
Esperanto kaj povus fariĝi najlo en la Cerko de nia movado". 

FeliCe )a prudenteco de la Esperantistoj kaj la konstanteco 
de la Akademio evitis tiun ĉi elrevigon de nia Esperanta movado. 
Sed estas necese, atentigi kelkfoje denove pri ta danĝeroj, por ke 
Ciu konu la sekvojn de la kaprica sinteno en la uzado de nia lingvo. 


Pri landnomoj 

Tie ĉi mi deziras bone klarigi por tiuj, kiuj ĝin ne bone 
komprenis, la sistemon de nia majstro pri la landnomoj. 

1- e. Koncerne la landojn de la Malnova Mondo (Eŭropo, 

ftzio la indiĝena popoto donas sian nomon al la lando: germano, 

Germanujo, Ceho, Ceĥujo, slovako, Slovakujo, kunmetitaj Ceho- 

slovakujo, k. t. p. .... 

Tamen la landnomojn, kiuj finiĝas per . . . lando, Doktoro 

Zamenhof konservas senŝanĝe: Holando (regnano: holandano). 

2- e. Koncerne la landojn de la nova mondo (Mmeriko, Rfriko, 
flŭstralio), kie la enmigrintoj fakte malaperigis la indiĝenan popolon, 
)i alprenas la nomon mem de la lando, esperantigante ĝin: Peruo 

(peruano), Maroko (marokanoj k. t. p. 

! orprenu — ujo, vi havas nomon de la regnano, forpreri. 

— ano, vi havas nomon de la lando. 
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3-e. Koncerne la nomojn de la provincoj Z. prenis la pro- 
vincan nomon, esperantigante ĝin, kiam eble. 

Cu neklara, ĉu anarkia tia sistemo? Me! 

«Neniu sistemo (pri la landnomoj), skribis Prof. Grosjean- 
Maupin, la flkademia Raportinto pri la demando (1922). „estas 
plene rekomendinda el tcoria vidpunkto; pro tiu ĉi motivo ni 
devas konsideri nur !a praktikcui vidpunklon, e! kiu la fideleco 
al la ĝisnuna tradicio (la Zamenhofa) estas pli sendanĝera ol iu 
ajn provo“. 

Th. Cart, Prezidanto de la L. K. 


0praHM3aUMOHHH Btnpocn 

Bhacmkh b b npOAbnmeHHe Ha rpn toamhh ceKperapb na 
BtnrapcKOTo EcnepanTCKo flpy«<eCTBO a 3 h 6tx*b B"bBe/rb at 
npaKTHKa laoto BHHarn npeA^ roAHuiHHa KOHrpecb Ha Apyn<e- 
ctboto Bb ,.BE" Aa ce pa3HCKBa no BT>npocH okoao opraHnaa* 
UHsnra, Karo ac^Ka roAHna Bb CTaTHK H3Ka3Bax-b MHtHHeTO ch 
B i>pxy ohob 3 KoeTO e, h KoeTO 6 h Tp-feĜBaAO Aa ce HanpaaH, 

KOeTO MH-feHHe BTa OĜUtH MepTH 6% CnOA*fejl«HO H OT"b OCTaHĈAHT*fe 
N/ieHOBe na UeHTpanHHfl KoMHTeTb. 

AHect k3to He cbMb ee4e ceKpeTapb Ha Apy«<ecTBOTo h 
H*feMOHKH naMepeHHe a 3 6*Aa 3a bt. 6?XAaiAe raKbB-b, a3t Mora 
no-CBoĉoAHo, 6eab CTpax-b Aa 6^Aa ooBHHeHia, ne ce rpHH<a 3 a 
MOH JIHHHH HHTepeCH, A3 3aHHMĈ5l 6 bnrapCKMT"fe CCnepaHTHCTH 
C"b eAHHb BTinpOC-b, KOHTO MHH3 A3T3 TOAMHa 6% nOAHTHaTb 

H*feKaKb. HepeuiHTeAHO * na«b oTb MeHb) m komto He noAynH 
npaBMAHo pa3peiueHHe na roAHuiHMa Konrpecb. Kacae ce aa 
nocToaHeHb ceKpeTapb, He H36HpaHb emeroAHo, a na3naHaaaHb 

T3KbBb OTb UeHTpaAHHM KoMHTeTb. 

MnHaAaTa roAHHa mho3mh3 He AOĉpe oce-feTAeHH no Bbnpoca 
ce ynAaiuHxa oTb TaKOBa eAHO noAO>neHHe, Apyrn HeAOBOAHM 
MOwe 6 h amhho OTb MeHb h CTpaxy b3mkh ce, ne TOBa ce hcks 

cb ueAb Aa ce 3aKpenocTa a 3 b Ha cenpeTapcKaTa AAbH<HOCTb, 
TpeTH HaB"fepHo aciiHpHpaHKH 3a c?xmaTa m HaAtfiaHKH ce Bb cKopo 
BpeMe Aa Me 3aM*fecTS!Tb, ce npoTHBonocTaBHxa peiiiMTeAHo na 

npeAnomeHHeTO 3a CTa6HAH3HpaHe ceKpeTapCKaTa AAbH<HocTb h 

to nponaAna. OĈane a 3 b He mhca», hc tobĉ peiueHHe na eflMHb 
KOHrpecb Tpfeoea Aa ocTane 3a atjAto, ome noBeHe bh>kaĉm kh 
ne KOHrpeca e penJMAb He Aoope 3a npaBHAHOTO pa3BMTHe 
A*feAaTa Ha Apyn<ecTBOTO. H a3b h3hobo noAHraMb tosh Bbnpocb, 
3a Aa 6;*ne toh CJiomeHb na pa3rne>KAaHe Bb npeACTostLUHSt 
KOHrpecb Inecb, ne mokchkh Aa 6»Aa oĜBHHeHb, ne uena cb 
Toaa npeAAOKenHe ocHrypasaHe Ha ahhhh MHrepecH, a3b Mora 
A3 HacToaBaMb no-eHeprHHHo 3a Bb3npneMaHeT0 Ha Tosa nono* 
H<eHHe B b Apy>necTBOTo. 
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BcH 4K0, KO0TO CbMTa «33811 b Bb MMHaflOrOflHLLIHaTa CT3TH5I 

no Bbnpoca (BE, rofl. V, kh. 11 — 12) ro noflbpmaMb n flHect. 
PaĜOTHTfe Ha flpyn<ecTBOTo ce pa3Bwxa Bewe ao TOJiKOBa, ne 
HaiueTO OTHacaHe cb i"fex*b TpfeĜBa ;ia 6«vfle mhoto iio*cepH03Ho, 
otkoakoto e onflo Bb MHHaflOTO, Koraro ufeflaia KaHfleflapHsi ce 
e nooHpafla Bb fl>K 06 a Ha ceKpeTapa. Anecb Hne HMaMe flOCTa 
rŭflfeMa KaHueflapnsi, Hne hm a m e MMymecTBO, H3fl,aTeflCTBO, kohto 
HCK3TT» p^KOBOflHTeflb OflHTeHb. BcfeKH LU,e npH3Hae, He eflHHb 

KOHrpecb ne MOwe fla Hanpaan npaBHfleHb noflĉopb Ha TaKbBb 

P^KOBOflHTeflb. BbHb OTb T0B3, flfl flOriyCHeM b flOpH, He POflHLLJ- 
HHTfe KonrpecH iue M3ĜnpaTb e>«eroflHo Bce HaH-otiHTHHTfe H3- 
Men<fly Hacb, toba me 6?fcfle caMO OTb epefla 3a flpyn<ecTBeHHTfe 
paooTH, ibH K3 to c b CMfenaTa Ha ceKperapHTfe, e>KeroflHO TpfeĜBa 
fla craBa npneMaHe h npeflaBaHe Ha AflbvKHocTbTa h hmot 3, KoeTO 
sflene cb ceoe ch eflHHb-flea Meceun Ĝe3fleHCTBHe Bb ueHTbpa, 
a KaKb ce 0Tpa3siBa noao6HO oe3fleHCTBHe Bbpxy flpy«<ecTBeHHTfe 
paooTH HfeMa 3amo na Ka3BaMb. Toea ce onHia MHHaflara eceHb. 
BcfeKH hob'j HOsfeKb, ooaHe, aKo Lne fla e toh h HaM-onnTHHsj, 
HM3 Hy>Kfla OTb HfeKOflKO MfeceflH flOKarO ce OpneHTHpa Bb ho- 
eara ch paĈOTa. npe 3 b kocto BpeMe toh He Mo>Ke fla npeflnpneMe 
HfelflO CepH03H0. 3 taHHO e npH TOBa, He OnHTHHTfe paOOTHHUH 
ce cb 3 flaaarb OTb flbjira npaKTHKa, 3 am,o roraBa nne ne nonc- 
KaMe fla cn cb3flafleMb onnreHb ceKpeTapb KaTO ro ocTaBHMb 
fla paooTH flo KoraTo toh M0>Ke h >ueflae T03a. 

Ho MQH<e HfeKOH fla Kame, ne CMe CbrflacnH eflHHb HOBfeKb 
fla o^fle no-flbflro BpeMe ceKpeTapn, ho HCKaMe fla ch 3ana3HMb 
npaeoTO fla ro npeH 30 npaMe e>neroflHo. ioBa ne e pa 3 pemeHHe, 
Bko bhĉ HCKaTe fla oCTaeHTe eflHHb HOBfeKb fla paooTH cb npe- 
flanocTb Bb3flo>KeHara My paooTa, ane Tpfeĉaa fla ro 0CHrypHre, 
ne nfeMa cfleflb nfeKOflKO Meceua no aatiib KanpH3b fla ro 
H3XBbpflHTe na yflHuaTa 6e3b padoTa, 3aLuoro oe3b TaKOBa 
ocHrypsiBaHe, toh He 6 h Morbflb fla ce OTflaae Ha paooTaTa ch 
T ana, ne fla o^.fle eflHHb aeHCTBHTeflHo onH' eHb ceKperapb. F\ 
aKO BHe My flaflere nfeKaKBa peaflHa rapaHunsj, ne nb npoflbji- 
weHMe na H3secTHO hhcjio toahhh, ao «aro toh cm rrtefla pa- 
ĜOTaTa floĉpe, me ro H36npaTe BHHarn 3a ceKpeTapb, to tob3 e 
paBHOCHnHo aa ce Bb 3 tipHeMe oHOBa, ko3to npeflnaraMb: fla He 
ce H30Hpa, a fla ce Ha 3 HanaBa ceupeTapsi. He MHCiieTe, ne Karo 
e Ha 3 HaneHb, toh He M 0 >Ke fla o^fle 3 aMfeHeHb Bb cflyHaH, ne 
ch ne r;iefla paĜOTaTa. 1’aKa e Bpeflb K^fleio paoorara h3hckb 3 
CTaĜHflHTeTb, tob 3 npaBH h flbp>KaBaTa fla»ce. Koe npenn moro 
h Hne fla Bb 3 npMeMeMb onoea, KoeTo e fleŭcTBHTeflHO Heooxo- 

flHMO na flOĜpHH BbpBe>Kb Ha HaLiiaTa paooTa ? Hhlu.0 ? 

ToBa no Bbnpoca 3a ceKpeTapCKaTa flrib>KHOcrb. Ilo flpy* 
i nrfe ai<TyaflHH Bbnpocn okoao Hama' a opraHH3auMS! HMa flyMaia 
ceKpeTapsi Ha Apy>KecTBOTO, 


R. Cu.ueonoBo, 
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Inter ni 

Karaktera trajto de ni, !a esperantistoj, estas nia partopreno 
per esperanto en unu varia kaj vasta internacia vivo, niaj kon- 
stantaj rilatoj kum homoj el diversaj naeioj. 

Ont devas kredi, ke tiu ĉi internacia vivo, tiuj ĉi komunikoj 
kun liomoj de diversaj kulturoj kaj de diversaj edukoj, efikos 
sur nian kulturon, sun niajn morojn, kaj forigos el nia karaktero 
la malbonajn flankojn, kiujn ni heredis de nia nacio. 

Kaj tiel devas esti. Se tio ne estas — ni estigu ĝin! Ni 
pruvu, ke la internacia vivo povas efiki eduke sur ia homojn. 

Vivanle en komunikoj kun aliaj nacioj, ni devos ekkoni ilin, 
iliajn pozitivajn kaj negativajn kvalitojn, kompari nin kun ili, 
ekkoni same niajn bonajn kaj malbonajn kvalitojn, kaj purigi 
niajn karakterojn. 

Mi alprenu Ia akuratecon de la angloj, la ardon de la 
francoj, la rnetodecon kaj sisteman persistecon de ia germanoj. 
Mi kunigu ilin kun la laboremo kaj obsttneco de nia nacio, kaj 
ni montru a! nia socio, kion povas fari la internacia vivo por 
reeduko de la individuo kaj por nobligo de la karaktero. 

Sed ni purigu nin de ketkaj malbona; kvalitoj de nia popola 
karaktero. 

Mi lernu unue esti sinceraj kaj diri malkaŝe, sed ĝentile la 
veron. Mi lernu toleri ia opinion de la ceteraj, kvankam ĝi eble 
diferencas de !a nia, kaj renkonti kviete ĉiun kritikon. Sed ni 
lernu samtempe kritiki loĵaie kaj ĝentite. Donu viajn argumen- 
tojn, montru !a faktojn, faru ta konkludon — sed gardu vin, ne 
eldiri, en via ardeco, akrajn vortojn, kiuj ofendus personon. 
Super ĉio — ĝentileco. reciproka estimo kaji toleremo. 

Sed pleje ni devas nin gardi de unu maibonega, naŭziga, 
abomena kutimo: la klaĉcido, la postdorsa kritikado. Tiu Ci 
malinda praktiko, kiu bedaŭrinde ekzistas ĉe nia popolo, humiligas 
la homon, kiu uzas ĝin, venenas la atmosferon en nia vivo, 
makulas ĉian belecon de idea movado. ŭi mortigis jam unu 
grandan bulgaran poeton. ŭi infektas kaj detruas multajn orga- 
nizajojn en nia lando. 

Samideanoj, ni gardu nin de tiu ĉi abomenega emo. Se nt 
havas ion por diri — ni diru ĝjn malkaŝe — kompreneble, ne 
malĝentile -— en ia ĉeeslo de la koncernata persono. Se ni 
duonaŭdis ion, kion ni ne bone komprenis, ni ne rapidu ĝin 
disfamigi dekstren kaj maldekstren sed malkaŝe ni petu informojn 
de !a persono koncernata. Se ni ion aŭdas pri iu ajn, ni ne rapidu 
blinde kredi, sed kun rezervo akceptu ĉion kaj serĉu detalajn 
informojn, antaŭ ol ni ekkredos kaj publike ripetos la aŭditon. 
Kaj se iu venos al ni kaj komencos paroli malbone pri forestanta 
persono, ni invitu lin ĉesi paroli en la momento kaj levi tiun 
demandon en ĉeesto de la koncernata persono. 

Se nia esperanta vivo povas elkuraci ntn de la klaĉemo, 
esperanto estos ludinta gravan rolon por la nobligo de nia karaktero. 

Mi pruvu, ke la internacia vivo efikas sur ntan kulturecon! 

Akcipitro. 
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Esperanto-movado 

Enlanda. 

Sofio. — La 15-an de Marto la sofia sekcio okazigis amuz- 
vesperon en la salono de societo w Majka“. En la literatur-muzika 
parto partoprenis sinjoro St. Milenkov kaj sinjoroj ftleksandro 
Makov kaj Nestor Ljutov. Enspezo neta 4000 levoj. 

La sofia sekcio lastatempe malfermis kurson por fervojistoj. 
Gvidas sinjoro K. Kirkov. 

En la klubo de la sofia sekcio estas inslalita la biblioteko 
de BES. Ciuj membroj havas rajton preni librojn el tie. Ciuj 
samideanoj ankaŭ tiuj el la provinco, kiuj volus helpi nir., estas 
petataj sendi al ni iibrojn, kiujn ili jam tralegis kaj volonte ilin 
donacus al iu ajn biblioteko. La librojn sendu al la redakcio de 
BE, notante, ke ilin vi sendas por la biblioteko. fll ĉiuj donacontoj 
Koran antaŭdankon! 

Ĉirpan. — Dank’ al la klopodoj de nia samideano Ĥristo 
Zlatarev, estas fondlta esperanta grupo ..Mondamikeco* 1 . 

Estas elektita la jena estraro: Ĥristo Zlatarev, Vasil Denizov, 
Jovĉo Georgiev kaj Petar Stefanov, kaj kontrola komitato Todor 
Kabzamalov, Kiro Kostadinov kaj Nikola Mikolov. 

Estas malfermita esperanta kurso. Gvidas IMiKola Kostadinov. 
Partoprenas drkaŭ 40 personoj. 

v. Batak . — La 12-an de Januaro estis malfermita esperanta 
kurso. Gvidas Petar l oŝkov, Enskribi ^is 25 personoj. Estas notinde, 
ke granda entuzjasmo kaj intereso regas inter la kursanoj. 

SUven . — La 8 an de Februaro antaŭtagmeze ]a gelernanta 
esperanto-grupo Radio" aranĝls matenfeston kun tombolo. Oni 
kolektis ankaŭ monon por la „esperanto-hejmo'L 

La 8-an de Februaro estis malfermita kurso por geurbanoj 
en la jernejo „Genera1o Kesjakov". La kurso estas gvidata de nia 
samideano Ivan Kirov. 

La geurbana esperanto grupo „Espero“ malfermis esperantan 
kurson. Partoprenas pli ol 50 personoj. 

v. Sadovec. — La 17-an de Januaro okazis la jarkunveno 
de la loka grupo. Estis eiektita nova estraro: Vladimir Jotov, 
Sejko Pironski, tanas Lakov, PenĉoMjankov kajTodorka Mirĉeva, 
kaj kontrola komitato: Lazar Panov, Isak Sidov, M. Simov kaj 
Ĥr. Nedkov. 

Razgrad. — La I6-an la februaro okazis la jara kunveno 
de la esperanto-grupo „Venko'L Estis elektita nova estraro: Ivan 
fSenov, Petko Popov, Danail Ĥristov, Ljuben Menov kaj Venko 
Dobrev, kaj kontrola komitato: Jordan Trifonov kaj Todor 
Valkanov. 

La 8-an de Marto la esperanto-grupo malfermis kurson por 
geurbanoj. Enskribiĝis 25 personoj. 
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La orkestro de la societo de la „buJgaraj blinduloj" vizitls 
ankaŭ Razgrad-on. Tie ĝi donis kelkajn koncertojn, Antaŭ la 
komenco de la koncertoj ili faris demonstracion per siaj literoj, 
maŝinoj kaj esperantaj libroj. Ilia vizito vekis denove la intereson 
de la geurbanoj al la esperanta movado. (Jnuj enskribiĝas en la 
kursoj, aliaj serĉas lernolibrojn por memstara ellerno de la lingvo. 
Entute estas rimarkita granda intereso al nia afero. 

v. Zinĝirli-Kujĝilk. — Mia turka samideano Mustafa Krimski 
malfermis esperantan kurson por la tieaj turkoj-instruistoj. 

v. Kŭbakulak. — Kelkaj esperantistoj jam vigle eklaboris 
por nia afero. 

Popovo . La 1-an de Februaro posttagmeze estis malfermita 
kurso por geurbanoj. Ovidas G. Kalĉev. Partoprenas 35 personoj 
Ĉiudimanĉe la esperanta grupo aranĝas promenadojn, dum 
kiuj oni parolas nur en esperanto, 

m, 

Eski-Cmmaĵa. — En la ejo de la sporta klubo „VazpitateIno 
Ogniŝte" estas malfermita kurso de esperanto. Partoprenas 15 
personoj. Gvidas Ĥristo Kolarov. 

Trojan . — La 22-an de Marto la grupo aranĝis publikan 
paroladon. Sinjoro Mirĉo Vasilev paroladis pri B Ĉu la inlernacia 
iingvo Esperanto estas eb!a“. La auskultantoj, kiuj estis proksi- 
mume 150, tre ekinteresiĝis pri nia afero. 

Burms. — La malnova esperanlo-grupo estas renovigita, 
kaj vigle eklaboris. 

Ciusabate la grupo aranĝas kunvenojn. 
v. Kostandovo. La 18-an de Marlo estis malfermita espe- 
ranto-kurso por geinstruistoj kaj vilaĝanoj — ■ inteligentuloj. Par- 
toprenas 13 personoj. Gvidas Manol Stoimenov. 

v. Trambeŝ. — La 1-an de ftprilo estis aranĝita interkona- 
tiĝa vesperfesto. 

Ruse . — Dum la lastaj kvar monatoj ia grupo t ,Sclidareco“ 
aranĝis du amuzfestojn, kaj unu matenfeston, kiu okazis la 12-an 
de ĥprilo. En ĝi partoprenis Iv. Kovaĉev, M. Martinov kaj unu 
instruistino. 


Por furiozi kaj mortigi, oni ne bezonas veran kuraĝon. Mi 
havas anglan rashundon, kiu da tia kuraĝo posedas tiom, kiom la 
tuta bulgara nacio kaj la tuta rusa armeo kune; sed ĝi lasas sin 
vipfrapi de mia stalservisto. Tiaj, precize, estas ankaŭ viaj soldatoj. 
Viaj mizeruloj estas kapablai tranĉi !a kolon de aliai homoj; sed 
ili timas siiajn oficirojn, ili toleradas ofendojn kaj batojn ; ili eĉ 
Ceestas kaj trankvile rigardas, kiam oni punas iliajn kamaradojn 
kiel malgrandajn infanojn, ja pli hontinde ankoraŭ: ili eĉ parto- 
prenas tian agon, se oni tion ordonas al iii. 

Montru al nu viron, kiu kontraŭstaras ĝismorte al ĉia ajn 
potenco, ĉu tera ĉu ĉiela, kiu volus devigi lin, agi kontraŭ la 
propra konscienco. Mur tia viro eslas vere kuraĝa. 

El ,HerooJ‘ de Bernard Shaw. 
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Sciigoj — M3BecTM5i 

Diversaj. 

— AT. D. flTflNASOV — ADA eldonos sian verkon „RE- 
MEMOROJ DE ESPERANTISTO*, se almenaŭ 700 samideanoj 
antaŭpagos po 1 ekzemplero (15 levoj), aŭ se 30 grupoj kolektos 
po 400 levoj por la celo. Sendu Cion al la aŭtoro, Mt. D. Mtanasov, 
Oboriŝte, 44, Sofia. — Dezirinde estas, ke la libro aperu antaŭ 
la kongreso. ' • 

— Dum Februaro nia samideano ftl. iliev el v. I urski- 
iTastenik baptis sian filineton, Oni donis al ŝi la belsonan nomon 
Esperanlina. 

— La 1-an de Marto nia samideano Rad. Triĉkov el Vraca 
baptis sian filineton. A1 ŝi estis donita la bela nomo Esperantina. 
Imitindaj ekzemploj! 

De la redakcio. 

— Nia kunredaktanto Atanas D. Atanasov pro troa okupiĝo 
eksiĝis e! la redakta komitato. La C. K. akceptis iian eksiĝon kaj 
liberigis lin de la redakta Komitato. 


XII Bulgara Esperanto-kongreso, Sofio. 


h Ivoko 

Por la XII Kongreso en Sofia estas projektafa granda ekspozo 
de Esperantaj libroj. 

La Societa Biblioteko nun posedas proksimume nur 100 
librojn kaj libretojn — nombro mizerega, tute ne koresponda al 
la grandaj dimensioj de nia movado en Bulgarujo. Ĝis nun oni 
improvizis Esp.-ekspozojn en Sofia hazarde pruntemprenante 
librojn de privataj samideanoj. Pli ĝenerala utiligo de libroj ne 
povis esti efektivigata, — ĉar ja libroj ĝis nun mankis ĉe la 
Societo. Aparta elspeza paragrafo oor ĥavigo de libroj por ia 
Biblioteko, en la bujeto de la Ŝocieto por la jaro kuranta mankas. 

Ĉi-ĉio instigas !a Aranjan komitaton alvoki la gesamideanojn 
tuta Bulgarujo, ke ili rapide kaj racie helpu per grandara donacado 
de libroj. Kiu ne havas librojn, li oferu ian monsumon, per kiu 
!a Sccieto anstatataŭe aĉetus librojn. 

La senditaj libroj formos !a fundamenton de Biblioteko, kies 
utiligo estas ĝeneraligota por la tuta Bulgarujo. 

Samideanoj , ne hezitu helpi, — la afero urĝas ja! 

Ciun sendajon kun surskribo m Por la Ekspozo u oni adresu 
al Bulgara Esperanto Societo, strato Car Boris, 69, Sofia. 

La nomoj de la donacintoj estos publikigataj en „Bulgara 

Esperantisto“. 

La Aranĝa Komitato. 














































Nro 8 


Paĝo 125 



fllvoko 


Karaj samideanoj I 

La esperanta^ kolektanta klubo ,flmikeco“ komencas jam 
sian duan jaron. Cia organo estas plibonigita kaj aperos je ĉiu 
A. au 6. semajno. La gesamideanoj estas petataj subteni tiun 
entreprenon, aliĝante al la kiubo kaj propagandi ĝin en la 
esperanto-rondoj. Cu ni restos en ĉi tiu rilato malantau la aliaj 
iandoj ? Tion montros via intereso. 

Ĉion sendu al la jena adreso: Vasil Ivanov, XII linia, Ns 17, 
Varna. 


Instruista fakkunveno 

Tiuj, kiuj partoprenis nian dekunuan kongreson kaj vizitis 
la instruistan fakkunvenon tie organizitan, certe rememoras la 
modestecon kaj la konsenton, kiuj regis tiun kunvenon. Dum la 
kongreso en Sofio ni devas ankaŭ crganizi tian kunvenon. Mia 
samideano Ivan Sarafov el Pleven proponas, ke ni fondu ligon 
de geinstruistoj-esperantistoj en Bulgarujo. Blia samideano el 
Sofio deziras prelegi pri la novaj metodoj de la edukado. Eble 
ankaŭ aliaj samideanoj dezirus proponi aŭ prelegi ion ajn. Tiel ke 
la aranĝo de tia fakkunveno estas nepre necesa. Nia samideano 
Geo Harŝev e) Sofio konsentis preni sur sin la zorgon pri la 
aranĝo de tiu fakkunveno. Ciuj samideanoj, kiuj intencas viziti 
ĝin, kaj ankaŭ liuj, kiuj deziras fari proponojn, estas petataj 
skribe sciigi tion a! la organizanto. Cio devas esti sendata a! la 
jena adreso: G. Ĥarŝev, strato Gurguljat, 19, Sofio. 


Somera Cluiversitato en Esperanto 

Dum la XVII Gniversala Esperanto-Kongreso, kiu okazos 
nunjare en Ĝenevo de la 3-a ĝis la 7-a aŭgusto eslas aranĝata 
ankaŭ Somera tlniversitato en kiu famaj scienculoj prelegos en 
Esperanto pri jenaj sciencoj: 

Psikoanalizo kaj pedagogio, 
internacia organiza juro, 

Historio kaj evoiucio de la iingvo, 

Elektrotekniko kaj Radio. 

f io estas la unua provo en la Esperanto-movado apliki nian 
lingvon en pure sciencaj aranĝoj. 

Mi kredas ke tiaj provoj ripetiĝos estonte ĉiujare dum niaj 
mondkongresoj kaj ke la aranĝantoj de la Somera Gniversitato 
havos la zorgon eldoni en apartaj verkoj la lekciojn de la pro- 
fesoroj prelegotaj dum la nunjara sesio. 
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Niaj mortintoj. 

Kun maiĝojo ni sciigas al niaj gesamideanoj, ke nia grupo 
je 15. Marto perdis unu el siaj plej fervoraj batalantoj 


i 


MftRft PftVLOVfl 


Instruisttno env.Gumaja 


Eternan pacon al ŝi. 


La Esperanta Grupo en T.-Pazarĝik. 


La 24. de Marto, j. k. mortis en Sofio 


NiKOLft PETKOV 


malnova instruisto de matematiko, patro de la honora membro 
de BES sinjoro Simeon Petkov. 

Niajn kondolencojn a! la funebrantoj! 


Lastatempe la esperanta movado perdis tri fervoraĵn agantojn: 

ST. STflJKOV 

Direktoro de gimnazio en Dupnica 

* 

RL. LJUDSKANOV 

20 jara, lernanto el Gorna-Orehovica 

flL. MaLĈEV 


et Varna. 
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HPESTd HETEHE «'bMlD ME>KAyHaP04HA KyjlTyPft! 

I—• p |—* pk /-I k | —r' | p\ HaH*Ao6poro ecnepaHrcKo 

LOrtKnn McnHCaH M e, roatMT. 4 .CPM. 

w ^ 16 CTpaHHUH, paaKOLUHH 

HnjocTpaiiHH, o6mecTBeHb h xyflomecT8eHb jkhbottj. HaflH3a Bb 

BepflHHb. 10 6p03 —— 100 JieBa. Hpo6. opon — 10 ACBa. „ribfleHb 
yne6HHKb no EcnepaHTO cb ynpayKHeHH3, rpaMaTHKa, xpMCTOMaTHSj 
h 2 pennHKa 20 nesa. „Mia Amiko“, HnraHKa — 12 fleea; 
„Guto post Guto”, aHTOflorHfl — 12 /ie8a; Zamenhof: La deveno 
de Esperanto — 9 fleBa ; I. London: Ĥinago — 12 neBa ; L. Tolstoj: 
Dio unu por Ciuj — 4'50 jieBa; „Garŝin: Signalo — 9 neBa; K. 
Balmont: Blanka Cigno — - 9 neBa ; Kuprin: Laŭroj — 3 neea. 

npHOaBSlHTe 5 °/o 3a nOLUeHCKH pa3HOCKH. 

CT. XPHCTOB"b — Ben.-T-bpHOBO. 


KOOriEPflTMBHO I 1 B0 „nOCPEIlHMK“b“ 


yjiHua BHTOUJKa, 48 

AocTaep HsĜpana ecnepaHTCKa nHTeparvpa: 


Fundamenla Krestomatio. . 80:ieBa 

Vortaro de Kabe ..,70 „ 

Hamleto-Shakespeare.45 , 

Ifigenio en Taŭrido — Goethe 50 , 

Faiisto, 1 parto — Goethe . . 40 „ 

La Rabistoj —Schiller .... 35 „ 

La Revizoro — Gogol.35 „ 


Krucumo — F\. Drozdov . . . 14aesa 

Hutuna vespero. 7 „ 

La morto de la delegito de 
UEH — N. Hohlov .... 7 
La Familio Gerak—Elin Pelin 14 , 

fllbrecht Durer kun 28repro- 

duktajoj.45 „ 


LIBERO 

rutn inuiuiiii imiiiEUiiii rnrum 

OpraHb Ha Me>«fl 1 yHapoA.HH nBHmeHHsi 3a pec{>opMHpaHe 
HiHBOTa Bb HMeTO Ha JltOĈOBbTa H paBeHCTBOTO Me>Hfly 

xopaTa. LUe 3acT^nBa h «BMTpeiuHaTa Mflefl 14 Ha EcnepaHTo. 

IlbpBOTO Me>KflyHapoflHo cnncaHHe, H3flaB3Ho Bb BbnrapMsi, 
nopaflH Koero e h Haii-floCT^nHOTO ecnepaHTCKo cnncaHHe 3a 
OhnrapcKHT-k ecnepaHTHCTH, KaTO nan - cbthho : 

roAHuieHi» adOHaMeHT-b 60 neea. 

flbpBaTa KHHHtna (Bb flee nenaTHH koah) me H3ne3e Bb 
Kpas Ha Meceub anpnnb. 

Pa 3 npocTpaHeTe ro Haii-ujHpoKO. Floco 4 eTe ro Ha npHstTenn 
ne ecnepaHTHCTH, kohto ce HHTepecyBaTb oTb HfleHT-fe My, «aTo 
TaKa rn 3 aHHTepecyBaTe 3 a EcnepaHTO. 

EcnepaHTO me ycn-fee KoraTo nowHe HaHCTHHa fia cnymH 
Bb npaKTMMecKHsi wHBOTb — eTO cnymaH fla ro BbBefleMb Bb 
npaKTHKa scpeflb MfleftHH TeneHHsi. 

Bchhko 3 a LIBERO ce M 3 npama Ha aflpecb: 

LIBERO, yn. BnTOLUKa, 48, 
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no Mteti* / . 



* M* jlr J.111 


4 



tvd 'I^VUUa / ia? 

- - _ & 






V 



■ '*t~^7,44, /0 


ECnEPflHTMCTM! 


BHMte ch h painpocTpanaBaĤTe npeAH bchhko H3flanHHTa na 
o EcnepaHTCKo Apy»tecTBO p ct KoeTO ro noflnor-raraTe fla 6«fle 
aacMfleno. 

no EcnepaHTO, IV naflanHe.. 20'— /leoa 

H4Ha rpaMaTHKa na Me>Kfl, e3HKT> EcnepaHTo . . 3- - , 

OHrenTs h Hy>Ken"b am e eflHHi» Me>«fl. noMarafleHi» 
o4>. A~pT> Mb. LLlHUiMaHOB hj. 


T>pBa KOHrpecna penb Ha fl-p*b 3aMeHxo4>t 
Bpopa , , « • * • * 

TpeTa , ,1 « a * • • 

HeTBTspia h neTa , „ „ . . 

flopTpeTTs Ha 3 aMenxo<}>i> ( 30/45 cm.). 

flomeHCKH KapTH (3aMenxo<|)T5 h ott> XI KOHrpecb) 


2 — 
2 — 
2~ 
2 -— 
10-— 
1'— 


IlponaraHflHHHH n/iHK08e.0'35 h 0*60 

EcnepanmcKu 3Ha i tKu (3e/ieHa 3Be3fla ct. naflnMci. ,Ecne- 
paHTo\ 3eneHa 3Be3fla na 6t;io nofle — Ma/iKH, 3e/iena 3Be3fla 
Ha >K"b/iTO rto/te h naoKO/io ae/ieHT» Kp/ĥrT. cb HaflnHC"b) — c"b 
Hr/ia, epoiiiKa hjih 3 a bth KBane bt. flynKa, (6 BHfla) no 12, 13, I6 h 20*-— 
r Literatura Mondo“, rofl. II, 12 khhktkh ....... 120’— 

OTfltsflHH 6poeBe ott» csuuoto cnncaime.12’— 

Orapn 6poeBe ott> ,Esperanto Triumfonta" ..... 650 

EpoeBe 0 T"b II, III, IV h V rofl, Ha ,Bulgara Esperantisto“ 1 '50 
OcBent Tosa ce flocTaBSTt: 

PeHHHKTj ecnep.-6"b/ir. orb Xp. ETjHBapoBb., noflaTspsanii 48’— 

, , , , , HenoAB-bp3, 35*— 

PennHKT» ecnepaHTO-6"bflrapcKH n 6*b/irapcKH-ecnepaHTO 

OT"b Mb. Kp"bCTaHOBl> ..47'— 

Bulgara /tntologio OT"b Mb. KptcTanoaT..100’— 

Cj*iiiHOCTb h 6«fl,aiUHOCTb na HflesTa 3a eflHHb Me>Kfly- 

napoflerrb e3HKi> ott> Clnuel . . ... . 7*— 

3a Me>KflyHapoflHMa e3HKT» (aiiKeTa).5’— 

Ŝercoj kaj incitoj, nrpa 3 a roaopHMo H3yHB3He na ecne- 
panTO, cT>cToama ce ott> 100 B-bnpocn h 100 OTroBopn . . . 60’ — 

KaiOH-b Ha EcnepaHTO (rpaMatHKa h peHHHne) .... 3’50 

flpHĜaBaĤTe 20*/» 3a nomeHCKH pa3«ocKH. 

3a nomencKH pa3HOCKH «a 3Be3flMHKa npnĉaBHĤTe 3 flena, a 
5 Jieea 3a flBe h noBene. 
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